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REVOS12C                                 OSCILLATING

Technical data
REVOS12C

Voltage VDC 10.8 V (12 V Max)

No-load speed min-1 11000

Oscillating angle Degrees 2.8

Weight kg 0.906

Battery type Li-Ion

Charger S010QV1400040

Input Voltage VAC 100 - 240

Output Voltage VDC 14

Current A 0.4

 
Intended use
Your BLACK+DECKER REVOS12C oscillating tool has been 
designed for DIY applications such as sanding operations. It 
is also suitable for cutting wooden materials, plastic, gypsum, 
non-ferrous metals and fastening elements (e.g., unhardened 
nails, staples), working soft wall tiles and scraping of small 
surfaces. This tool is intended for consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

@
Warning! Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and  
specifications provided with this power 
tool. Failure to follow all instructions listed 
below may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases 
or dust. Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet.  
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Never modify the plug in any way. 
 Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) 

power tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. 
 Do not use a power tool while you are tired or under 

the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or 
energising power tools that have the switch on invites 
accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery.  Keep your hair, clothing away from moving 

parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used.  Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

h. Do not let familiarity gained from frequent use of
 tools allow you to become complacent and ignore
 tool safety principles. A careless action can cause
 severe injury within a fraction of a second.

4. Power tool use and care
a. Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. 
 The correct power tool will do the job better and safer at 

the rate for which it was designed.
b. Do not use the power tool if the switch does not turn it 

on and off.  Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or 
remove the battery pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive 
safety measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool.  
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e. Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage of 
parts and any other condition that may affect the 
power tool's operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. 

 Use of the power tool for operations different from those 
intended could result in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
 free from oil and grease. Slippery handles and grasping
 surfaces do not allow for safe handling and control of the
 tool in unexpected situations.
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5. Battery tool use and care
a. Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer.  
A charger that is suitable for one type of battery pack may 
create a risk of fire when used with another battery pack.

b. Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may create 
a risk of injury and fire.

c. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws, or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 
or a fire.

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

e.  Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury.

 f.  Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130 °C may cause explosion.  

g.  Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may damage the 
battery and increase the risk of fire. 

6. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts.  
This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

b. Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

Additional power tool safety warnings 

@
Warning! Warning! Additional safety warnings 
for Oscillating tools

u Hold power tool by insulated gripping surfaces, when 
performing an operation where the cutting accessory 
may contact hidden wiring.  Cutting accessory contact-
ing a “live” wire may make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the operator an electric 
shock.

u Use clamps or another practical way to secure and   
 support the workpiece to a stable platform.  
 Holding the work by hand or against your body leaves it   
 unstable and may lead to loss of control.

@
Warning! Contact with or inhalation of dusts 
arising from sanding applications may endanger 
the health of the operator and possible bystand-
ers. Wear a dust mask specifically designed for 
protection against dust and fumes and ensure 
that persons within or enteringthe work area are 
also protected.

u Thoroughly remove all dust after sanding.
u Take special care when sanding paint which is pos-

sibly lead based or when sanding some woods and 
metal which may produce toxic dust:

 u  Do not let children or pregnant women enter   
     the work area.

 u  Do not eat, drink or smoke in the work area.
 u  Dispose of dust particles and any other       
         debris safely.
u The intended use is described in this instruction manual.
 The use of any accessory or attachment or performance
 of any operation with this tool other than those
 recommended in this instruction manual may present a
 risk of personal injury and/or damage to property.
u The accessory will continue to move after releasing
 the switch. Always switch the tool off and wait for the
 accessory to come to a complete standstill before putting
 the tool down.
u Keep hands away from cutting area. Never reach 

underneath the work piece any reason.  
Do not insert fingers or thumb into the vicinity of the 
reciprocating blade and blade clamp. Do not stabilize the 
saw by gripping the shoe.

u Keep blades sharp. Dull or damaged blades may cause 
the saw to swerve or stall under pressure. Always use the 
appropriate type of saw blade for the workpiece material 
and type of cut.

u When cutting pipe or conduit, make sure that they are 
free from water, electrical wiring, etc. 

u Do not touch the workpiece or the blade immediately 
after operating the tool. They can become very hot.

u Be aware of hidden hazards, before cutting into walls, 
floors or ceilings, check for the location of wiring and 
pipes. 

u Always wear hearing protection.

Safety of others
u This appliance is not intended for use by persons (includ-

ing children) with reduced physical, sensory or mental 
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capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their 
safety.

u Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

Important safety instructions for all integral battery 
tools 
Warning! Read all safety warnings, instructions, and caution-
ary markings for the battery, charger and product. Failure 
to follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

u Never force a charger plug into the tool.
u DO NOT modify the charger plug of a non-compatible 

charger in any way to fit into the tool as the battery may  
rupture causing serious personal injury.

u DO NOT charge or use the battery in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids, 
gases or dust.  
Inserting or removing the charger plug from the tool may 
ignite the dust or fumes.

u Only charge the battery with the provided charge lead and 
a suitable class 2 power supply.

u DO NOT splash or immerse in water. 
u DO NOT allow water or any liquid to enter tool.
u DO NOT store or use the tool in locations where the 

temperature may reach or exceed 104 °F (40 °C) (such as 
outside sheds or metal buildings in summer). For best life 
store tools in a cool, dry location.

u Do not store the tool with the switch locked on. Never tape 
the switch in the ON position.

u DO NOT incinerate the tool even if it is severely dam-
aged or is completely worn out. The battery can explode 
in a fire. Toxic fumes and materials are created when 
lithium-ion batteries are burned.

u If battery contents come into contact with the skin, im-
mediately wash area with mild soap and water. If battery 
liquid gets into the eye, rinse water over the open eye for 
15 minutes or until irritation ceases. If medical attention is 
needed, the battery electrolyte is composed of a mixture 
of liquid organic carbonates and lithium salts.

u Contents of opened battery cells may cause respiratory 
irritation. Provide fresh air. If symptoms persist, seek 
medical attention.

u Battery liquid may be flammable if exposed to spark or 
flame.

u Never attempt to open the tool for any reason.  
If the tool case is cracked or damaged, do not charge. Do 
not crush, drop or damage the tool.  
Do not use a tool or charger that has received a sharp 

blow, been dropped, run over or damaged in any way 
(e.g., pierced with a nail, hit with a hammer, stepped on). 
Damaged tools should be returned to the service center 
for recycling.

Storage recommendations
The best storage place is one that is cool and dry, away 
from direct sunlight and excess heat or cold.  
Store the fully charged tool disconnected from the 
charger.

Transportation
Note: Integral Li‑ion tools should not be put in checked 
baggage on airplanes and must be properly protected 
from short circuits if they are in carry‑on baggage.

Important safety instructions for all integral battery 
charging
Warning! Read all safety warnings, instructions, and 
cautionary markings for the battery, charging cable and 
product. Failure to follow the warnings and instructions may 
result in electric shock, fire and/or serious injury.
u The provided charging cable is not intended for any uses 

other than charging BLACK+DECKER rechargeable tools 
with micro charging ports. Charging other types of tools 
may cause their batteries to overheat and burst, resulting 
in personal injury, property damage, fire, electric shock or 
electrocution.

u Use only with the Listed/Certified Information Technology 
(computer) Equipment.

u DO NOT expose charging cable to water, rain or snow.
u Pull by the plugs rather than the cord when disconnecting 

the charging cable. This will reduce the risk of damage to 
the plugs and cord.

u Make sure that the cord is located so that it will not be 
stepped on, tripped over or otherwise subjected to dam-
age or stress.

u When charging the tool outdoors, always provide a dry 
location.

u DO NOT use a charging cable with a damaged cord or 
plugs. Have them replaced immediately.

u Foreign materials of a conductive nature, such as, but not 
limited to, grinding dust, metal chips, steel wool, aluminum 
foil or any buildup of metallic particles should be kept 
away from the charging and micro charging plugs and 
port.

u Always unplug the charging cable from the power supply 
when there is no tool attached to it.

Residual risks.
Additional residual risks may arise when using the tool which 
may not be included in the enclosed safety warnings. These 
risks can arise from misuse, prolonged use etc.
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Even with the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual 
risks can not be avoided. These include:
u Injuries caused by touching any rotating/moving parts.
u Injuries caused when changing any parts, blades or ac-

cessories.
u Injuries caused by prolonged use of a tool. When using 

any tool for prolonged periods ensure you take regular 
breaks.

u Impairment of hearing.
u Health hazards caused by breathing dust developed when 

using your tool (example:- working with wood, especially 
oak, beech and MDF.)

Labels on tool
The following pictograms are shown on the tool along with the 
date code:

Warning! To reduce the risk of injury, the user 
must read the instruction manual.

Wear a dust mask

Additional safety instructions for batteries and 
chargers

Batteries
u Never attempt to open for any reason.
u Do not expose the battery to water.
u Do not store in locations where the temperature may 

exceed 40 °C.
u Charge only at ambient temperatures between 10 °C and 

40 °C.
u Charge only using the charger provided with the tool.
u When disposing of batteries, follow the instructions given 

in the section "Protecting the environment".

p  
Do not attempt to charge damaged batteries.

Chargers
u Use your BLACK+DECKER charger only to charge the 

battery in the tool with which it was supplied. Other batter-
ies could burst, causing personal injury and damage.

u Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
u Have defective cords replaced immediately.
u Do not expose the charger to water.
u Do not open the charger.
u Do not probe the charger.

$  
The charger is intended for indoor use only.

+  
Read the instruction manual before use.

Electrical safety

# Your charger is double insulated; therefore no earth 
wire is required. Always check that the mains volt-
age corresponds to the voltage on the rating plate. 
Never attempt to replace the charger unit with a 
regular mains plug.

u If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service 
Centre in order to avoid a hazard.

Features
This tool includes some or all of the following features.
 1. On/Off switch
 2.  Super-lokTM Tool free accessory clamping lever
 3.  Charging port
 4.  Charger

Accessories
This tool includes some or all of the following accessories.
The performance of your tool depends on the accessory used. 
BLACK+DECKER accessories are engineered to high quality 
standards and designed to enhance the performance of your 
tool. By using these accessories you will get the very best 
from your tool.

Plunge cut saw blade for wood and 
metal.  
(Part number ‑ STA26110‑XJ)
Separating, plunge and cutting of, 
plastics, thin-walled non-ferrous pipes 
and extrusions, nails and screws.

Rigid scraper.
(Part number ‑ STA26135‑XJ)
Ideal for removal of hard and soft 
material from flat surfaces such as 
the removal of vinyl flooring, bonded 
carpet adhesive, tile floor adhesive, 
grout, paint and varnish.

Carbide rasp.
(Part number ‑ STA26130‑XJ)
Carbide coated surface ideal for grout 
removal and for fast stock removal of  
plastics, chipboard and fibreglass.
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Sanding Sheets. 
(Part number ‑ STA32348‑XJ)
Various grades for sanding of wood, 
painted and varnished surfaces.

Charging the battery (fig. A)
The integral battery needs to be charged before first use and 
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that were 
easily done before. The battery may become warm while 
charging; this is normal and does not indicate a problem.
Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging 
temperature: approx. 24 °C.
Note: The charger will not charge a battery if the cell
temperature is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The integral battery should be left connected to the charger 
and the charger will begin to charge automatically when the 
cell temperature warms up or cools down.
u Insert the charging connector (4) into the charging port (3).
u Plug in the charging connector (4).
u Leave the tool connected to the charger for around 4 

hours.
u The charging indicator (3a) will illuminate during charging.

Fitting and removing the accessories
Warning! Before fitting an accessory, make sure the unit is 
switched off and keep hands away from the switch area.

Fitting a BLACK+DECKER accessory (fig. B‑F)
u Hold the tool and squeeze the accessory clamping
 lever (2).
u Slide the accessory between the shaft and the
 accessory holder making sure the accessory engages all
 nine pins on the holder and is flush with the shaft.
u  Release the accessory clamping lever.

Note: Some accessories, such as scrapers and blades can be
mounted at an angle if required (fig. D).

Removing a BLACK+DECKER accessory
u Hold the tool and squeeze the accessory clamping
 lever (2).
u Pull the accessory from the tool making sure the
 accessory dis-engages from all nine pins on the holder.
u  Release the accessory clamping lever.

@ Warning! Gloves must be worn when removing
accessories as they may become hot during 
use.

Fitting a sanding sheet (fig. E)
u Line up the sanding sheet with the sanding base
 as shown.
u Press the sheet firmly and evenly onto the sanding base,
 making sure that the holes in the sheet coincide with the
 holes in the base.

Removing a sanding sheet
u Pull the sanding sheet off the sanding base.

@ Warning! Never use the sanding base without a
sanding sheet or accessory in place.

Fitting alternative accessories (fig. F)
u Place the spacer onto the collar.
u Place the alternative accessory onto the spacer.
u Firmly attach the fixing bolt into place to ensure a
 tight fit for the alternative accessory.

Note: The spacer and fixing bolt are not used to attach
BLACK+DECKER accessories. BLACK+DECKER
accessories are attached using the Super-lokTM Tool free
accessory clamping lever.

Switching on and off (fig. G)
u To switch the tool on, press the on/off switch (1)
 (position I).
u To switch the tool off, press the on/off switch (1)
 (position O).

Hints for optimum use
u Always hold the tool securely. For precision work, hold the 

tool near the front.
u Clamp the workpiece whenever possible, especially when 

using cutting blades.
u Do not exert too much pressure on the tool.
u Always use the appropriate type of attachment for the 

workpiece material and type of cut.
u Regularly check the condition of accessories. Replace 

when necessary.
u Mark the desired starting point.
u Switch the tool on and slowly feed attachments into the 

workpiece at the desired starting point.
u Clamp a piece of plywood or soft wood to the back of the 

workpiece and saw through the combination in order to 
obtain a clear cut.

u Do not force the cutting blade into the workpiece. Note 
that cutting sheet metal will normally take more time than 
sawing thicker wooden workpieces.

u When cutting metal spread a thin film of oil along the cut-
ting line before cutting.

u When sanding new layers of paint before applying another 
layer, use extra fine grit.

u On very uneven surfaces, or when removing layers of 



9

ENGLISH(Original instructions)

paint, start with a coarse grit. On other surfaces, start with 
a medium grit. In both cases, gradually change to a fine 
grit for a smooth finish.

u Consult your retailer for more information on available 
accessories.

Maintenance
Your BLACK+DECKER corded/cordless appliance/tool has 
been designed to operate over a long period of time with a 
minimum of maintenance.  Continuous satisfactory operation 
depends upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on corded/
cordless power tools:
u Switch off and unplug the appliance/tool.
u Or switch off and remove the battery from the appliance/

tool if the appliance/tool has a separate battery pack.
u Or run the battery down completely if it is integral and then 

switch off.
u Regularly clean the ventilation slots in your appliance/tool/

charger using a soft brush or dry cloth.
u Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do 

not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Z
Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with 
normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be 
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to 
local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com.

Service Information
BLACK+DECKER offers a full network of  company-owned and 

authorized service locations throughtout Asia. All BLACK+DECKER 

Service Centers are staffed with trained personnel to provide 

customers with efficient and reliable product service.
Whether you need technical advice, repair, or genuine factory 
replacement parts, contact the BLACK+DECKER location 
nearest to you.

Note
u BLACK+DECKER’s policy is one of continuous 

improvement to our products and, as such, we reserve the 
right to change product specifications without prior notice.

u Standard equipment and accessories may vary by country.
u Product specifications may differ by country.

u Complete product range may not be available in all 
countries. Contact your local BLACK+DECKER dealers for 
range availability.



Bahasa Indonesia

10

Bahasa Indonesia

4

ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, gas, 
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik 
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu atau 
uap.

c. Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar Anda 
saat mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat 
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan
a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya. 

Jangan pernah memodifi kasi steker dengan cara apa 
pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan 
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan). Steker yang 
tidak dimodifi kasi dan stopkontak yang sesuai akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

b. Hindari kontak badan dengan permukaan yang 
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor, 
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika 
tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan yang 
dibumikan.

c. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau 
terpapar di kondisi yang basah. Air yang masuk ke 
perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali 
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau 
mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, 
minyak, tepi tajam, atau komponen yang bergerak. 
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko 
sengatan listrik.

e. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang 
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

f. Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang lembap 
tidak dapat dihindari, gunakan suplai yang terlindung 
oleh perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

3. Keselamatan diri
a. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan 

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan 
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan perkakas 
listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah 
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan 
sesaat saat mengoperasikan perkakas listrik dapat 
mengakibatkan cedera diri serius.

b. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat 
pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker 
debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, atau 
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang 
sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

REVOS12C                                         OSKILASI

Data teknis
REVOS12C

 Tegangan  V DC   10.8 V (12 V Max) 

 Kecepatan tanpa beban  min -1  11000  

 Sudut oskilasi  Degrees 2.8  

 Berat  kg 0.906

Tipe baterai Li-Ion

  Pengisi daya  S010QV1400040

  Tegangan masuk    V  AC    100 - 240  

  Tegangan keluar    V  DC    14  

  Arus    A  0.4

Tujuan penggunaan 
 Mesin oskilasi BLACK+DECKER REVOS12C sudah 
dirancang untuk pemakaian kegiatan DIY seperti pekerjaan 
pengamplasan. Mesin ini juga cocok digunakan untuk memo-
tong bahan-bahan kayu, plastik, gipsum, logam bukan besi 
dan unsur pengikat (contohnya paku biasa, staples), bekerja 
pada ubin dinding halus dan pengikisan bagian permukaan 
kecil. Pemakaian mesin ini ditujukan bagi konsumen saja. 

Petunjuk keselamatan
Peringatan umum untuk keselamatan 
perkakas listrik  

 @ 
  Peringatan! Baca semua peringatan 
keamanan, instruksi, ilustrasi, dan 
spesifikasi yang disertakan bersama 
perkakas listrik ini. Kegagalan mengikuti 
instruksi dan peringatan yang tercantum di 
bawah ini dapat menyebabkan terjadinya 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera 
yang serius.    

      Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di 
masa mendatang.  Kata “alat listrik” dalam semua peringatan 
yang tercantum di bawah ini mengacu pada alat listrik (kabel) 
utama atau alat listrik (tanpa kabel) yang menggunakan baterai.  
 
1. Keselamatan area kerja
a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area 

yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan 
kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di 
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya 
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c. Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan 
bahwa sakelar sudah dalam posisi mati sebelum 
menghubungkannya ke sumber listrik dan/atau baterai, 
mengambil, atau membawa alat. Membawa perkakas 
listrik dengan jari Anda masih menempel pada tombol atau 
menghidupkan perkakas listrik yang tombolnya masih 
menyala akan berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

d. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas sebelum 
menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas atau kunci 
yang dibiarkan terpasang pada komponen perkakas listrik 
yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

e. Jangan melampaui batas pijakan. Selalu jaga pijakan 
dan keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan 
Anda untuk mengendalikan perkakas listrik secara lebih 
baik dalam situasi yang tidak terduga.

f. Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan 
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut, 
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut 
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

g. Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas 
pengeluaran dan pengumpulan debu, pastikan 
perangkat ini dihubungkan dan digunakan dengan 
sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu dapat 
mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

h. Meskipun sudah sering menggunakan alat, jangan 
sampai lengah dan mengabaikan prinsip keselamatan 
alat. Tindakan ceroboh dapat menyebabkan cedera parah 
dalam hitungan sepersekian detik.

4. Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
a. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan 

sembarang. Gunakan perkakas listrik yang sesuai 
untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik yang tepat akan 
bekerja lebih baik dan aman pada tingkatan kerja yang 
telah dirancang untuk alat itu.

b. Jangan gunakan perkakas listrik ini jika tombol tidak 
dapat menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas 
listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan 
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

c. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau 
baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan 
penyetelan apa pun, mengganti aksesori, atau 
menyimpan perkakas listrik. Tindakan pencegahan 
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko 
menyalakan perkakas listrik secara tidak disengaja.

d. Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh 
dari jangkauan anak-anak, dan jangan biarkan orang 
yang tidak memahami perkakas listrik atau petunjuk 
ini untuk mengoperasikannya. Perkakas listrik dapat 
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak 
terlatih.

e. Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk 
mengetahui apakah ada komponen bergerak yang 
tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah, 
dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi 
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki 
perkakas listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi 
kecelakaan akibat perkakas listrik yang tidak terawat 
dengan baik.

f. Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat 
pemotong yang terawat dengan baik dengan mata potong 
yang tajam, akan kecil kemungkinannya untuk macet 
serta lebih mudah untuk dikendalikan.

g. Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata bor dan 
sebagainya, sesuai petunjuk ini, dengan 
memperhitungkan persyaratan kerja dan jenis 
pekerjaan yang harus dilakukan. Penggunaan perkakas 
listrik untuk pengoperasian yang tidak sesuai dengan 
tujuan penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang 
berbahaya.

h. Jaga agar pegangan dan permukaan pegangan 
tetap kering, bersih, bebas dari minyak dan lemak. 
Pegangan dan permukaan pegangan yang licin tidak 
bisa digunakan untuk melakukan penanganan dan 
pengendalian alat dengan aman saat dalam situasi tak 
terduga  .  

5. Penggunaan dan pemeliharaan perkakas bertenaga 
baterai

a.   Isi ulang daya hanya menggunakan pengisi daya yang 
ditentukan oleh pabrik. Pengisi daya yang cocok untuk 
satu tipe baterai, dapat menimbulkan risiko kebakaran jika 
digunakan pada tipe baterai lainnya.    

b.   Gunakan perkakas hanya dengan baterai yang 
ditujukan secara khusus. Penggunaan baterai lainnya 
dapat menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.    

c.   Pada saat baterai tidak digunakan, jauhkan baterai 
dari benda logam seperti klip penjepit kertas, koin, 
kunci, paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya 
yang dapat membuat hubungan dari satu terminal 
dengan terminal lainnya. Menghubungkan kedua 
terminal baterai dengan kabel secara tidak semestinya 
dapat mengakibatkan luka bakar atau kebakaran.    

d.   Pemakaian yang salah bisa menyebabkan keluarnya 
cairan dari baterai; hindari kontak. Jika tidak sengaja 
tersentuh, bilas dengan air. Jika cairan mengenai 
mata, carilah juga bantuan medis. Cairan yang keluar 
dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.    

e. Jangan gunakan baterai atau alat yang rusak atau 
telah dimodifi kasi. Baterai yang rusak atau telah 
dimodifi kasi dapat menunjukkan sifat yang tidak dapat 
diprediksi yang dapat mengakibatkan kebakaran, ledakan 
atau risiko cedera.
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f. Jangan dekatkan baterai atau perkakas ke api atau 
suhu berlebihan. Paparan pada api atau suhu di atas 
130 °C dapat menyebabkan ledakan.

g. Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan isi 
baterai atau perkakas di luar rentang suhu yang 
ditetapkan dalam petunjuk. Mengisi daya tidak 
semestinya atau pada suhu di luar rentang yang 
ditetapkan dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko 
kebakaran.

6.  Servis 
a.   Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang 

berkualifi kasi dan hanya menggunakan komponen 
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat 
keamanan perkakas listrik selalu terjaga.    

b. Jangan pernah melakukan servis baterai yang rusak. 
Servis baterai hanya dapat dilakukan oleh produsen atau 
penyedia layanan resmi. 

Peringatan tambahan untuk keamanan perkakas 
listrik   

 @ Peringatan! Peringatan! Peringatan keselama-
tan tambahan untuk mesin oskilasi

  
   Pegang alat listrik pada permukaan gagang mesin 

yang terisolasi saat melakukan pekerjaan yang 
menggunakan aksesoris pengamplas ada 
kemungkinan mengalami kontak dengan kabel yang 
tersembunyi. Aksesori yang berkontak dengan kabel 
yang “menyala” bisa membuat bagian logam alat listrik 
yang terpapar menjadi “hidup”, dan dapat memberikan 
sengatan listrik pada operator.

 Gunakan klem atau cara praktis lain untuk menga-
mankan dan menyangga benda kerja (workpiece) 
pada tempat yang stabil. Memegang pekerjaan dengan 
tangan atau melawan tubuh akan membuatnya tidak stabil 
dan bisa menyebabkan hilang kendali.      

 @ 
  Peringatan! Kontak atau inhalasi debu yang 
muncul dari proses pengamplasan dapat 
membahayakan kesehatan operator dan 
orang-orang di sekitarnya. Pakailah masker 
debu yang dirancang secara khusus untuk 
perlindungan terhadap debu dan asap yang 
muncul, serta pastikan orang-orang yang 
berada di dalam atau memasuki area kerja 
juga terlindungi  .

   Singkirkan semua debu sepenuhnya setelah pengam-
plasan.

   Hati-hati ketika sedang mengamplas cat yang 
kemungkinan berbahan dasar timah atau kayu dan 

logam yang bisa menimbulkan debu beracun: 
    Jangan biarkan anak-anak atau wanita hamil me 
     masuki area kerja.

     Jangan makan, minum, atau merokok di dalam area kerja.
     Buang partikel debu dan serpihan lainnya dengan   

     aman.
   Penggunaan yang dimaksud telah dideskripsikan dalam 

panduan instruksi ini. Penggunaan aksesori atau alat 
pelengkap apapun atau melakukan pekerjaan apa saja 
dengan alat ini selain yang telah direkomendasikan dalam 
panduan instruksi ini bisa memberikan risiko cedera 
pribadi dan/atau kerusakan properti.

   Aksesori mesin akan terus bergerak setelah saklarnya 
dilepas. Selalu matikan mesin dan tunggulah sampai 
aksesori mesin benar-benar berhenti sebelum menaruh 
mesin kembali.

     Jauhkan tangan dari area pemotongan. Jangan pernah 
menyentuh bagian bawah workpiece karena alasan 
apapun. 
Jangan memasukkan jari atau ibu jari ke daerah sekitar 
pisau bolak-balik dan klem pisau. Jangan menstabilkan 
gergaji dengan menggenggam plat mesin.    

     Jaga ketajaman pisau. Pisau yang tumpul atau rusak 
bisa menyebabkan gergaji berubah arah atau macet di 
bawah tekanan. Selalu gunakan tipe pisau gergaji yang 
sesuai untuk bahan workpiece dan jenis potongan yang 
juga sesuai.    

     Saat memotong pipa atau saluran, pastikan agar pipa 
terbebas dari air, kabel listrik, dll.     

     Jangan menyentuh workpiece atau pisau segera sete-
lah menjalankan mesin. Workpiece dan pisau gergaji 
bisa menjadi sangat panas.    

     Waspadalah terhadap bahaya yang tersembunyi, se-
belum memotong dinding, lantai atau plafon, periksa 
lokasi kabel dan pipa.     

 Selalu kenakan alat pelindung telinga.

 Keselamatan orang lain 
     Peralatan ini tidak ditujukan untuk pengguna (termasuk 

anak-anak) yang menderita kekurangan kemampuan 
fisik, sensorik, atau mental, atau kurang pengalaman dan 
pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diarahkan 
dalam penggunaan peralatan ini oleh pihak-pihak yang 
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.  

     Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-main 
dengan peralatan ini.  

 Petunjuk keselamatan penting untuk seluruh 
baterai bawaan
Perangkat! Baca seluruh peringatan, petunjuk, dan rambu 
keselamatan yang tertera pada baterai, pengisi daya dan 
produk. Kegagalan dalam mematuhi peringatan serta petunjuk 
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keselamatan bisa menyebabkan terjadinya sengatan listrik, 
kebakaran dan/atau cedera yang serius.

 Jangan pernah memasukkan paksa steker kabel pengisi-
daya ke dalam perangkat.

 JANGAN memodifi kasi steker kabel pengisi daya dari 
alat pengisi daya yang memang tidak kompatibel dan pas 
dengan perangkat karena baterai mesin bisa rusak dan 
menyebabkan cedera yang serius pada diri.

 JANGAN memakai atau mengisi daya baterai di area yang 
eksplosif atau mudah meledak, contohnya bila ada cairan, 
gas atau serbuk yang mudah terbakar. Memasang atau 
melepas steker kabel pengisi daya dari perangkat bisa 
membuat serbuk atau asap di sekitar jadi terbakar.

 Baterai hanya boleh diisi dayanya dengan charge lead 
yang telah disediakan dan catu daya listrik kelas 2 yang 
sesuai.

 JANGAN sampai terkena air atau terendam dalam air. 
 JANGAN sampai air atau cairan apa saja masuk ke dalam 

perangkat.
 JANGAN memakai atau menyimpang perangkat di tempat 

dengan suhu yang mendekati atau melebihi 104°F (40°C) 
(contohnya bangunan metalik atau gudang di lingkungan 
luar pada musim panas). Untuk masa pemakaian terbaik 
simpanlah perangkat di tempat yang sejuk dan kering.

 Jangan menyimpan perangkat dengan posisi tombol yang 
terkunci. Jangan pernah memasang tombol mesin dalam 
posisi ON.

 Perangkat TIDAK BOLEH dibakar walaupun dalam kead-
aan rusak berat atau sudah aus total. Baterai perangkat 
bisa meledak bila terbakar. Asap dan bahan-bahan 
beracun bisa muncul saat baterai litium-ion terbakar.

 Bila kandungan baterai berkontak dengan kulit, area kulit 
yang terkena harus segera dicuci dengan air serta sabun 
berbahan ringan. Bila cairan baterai memasuki mata, 
mata harus dibilas dengan air bersih dalam keadaan ter-
buka selama 15 menit, atau sampai iritasi mata membaik. 
Bila diperlukan tata laksana medis, elektrolit dari baterai 
tersusun dari campuran bahan karbonat organik cair dan 
garam litium.

 Kandungan dari sel baterai yang terbuka bisa menyebab-
kan iritasi pada saluran napas. Bila mengalami iritasi 
harus diberikan udara segar. Cari tata laksana medis bila 
gejala tidak menghilang.

 Cairan baterai bisa terbakar bila terpapar dengan percikan 
api atau api.

 Jangan pernah mencoba dengan alasan apa pun untuk 
membongkar perangkat. Bila terdapat keretakan atau 
kerusakan pada case, jangan isi daya perangkat. Perang-
kat juga tidak boleh dijatuhkan, dirusak, atau dihancurkan. 
Perangkat atau pengisi daya yang telah tertumbuk, 
terjatuh, tergilas atau rusak karena sebab apapun tidak 

boleh digunakan (contohnya perangkat tertusuk oleh 
paku, terbentur palu, atau terinjak). Perangkat yang telah 
rusak harus dibawa kembali ke pusat layanan perangkat 
untuk didaur ulang.

Rekomendasi ruang penyimpanan
Tempat penyimpanan terbaik adalah tempat yang sejuk 
dan kering, jauh dari sinar matahari, serta suhu yang 
terlalu panas atau dingin. Simpan perangkat setelah daya 
penuh dan tidak tersambung dengan pengisi daya.

Transportasi
Catatan: Perangkat dengan Li-ion bawaan tidak boleh 
dimasukkan dalam bagasi tercatat pada pesawat dan 
harus terjaga dengan benar agar tidak terjadi korsleting 
bila dimasukkan dalam bagasi kabin.

Petunjuk keselamatan penting untuk seluruh 
pengisian daya baterai bawaan
Peringatan! Bacalah seluruh peringatan, petunjuk, dan rambu 
keselamatan yang tertera pada baterai, kabel pengisi daya 
serta produk ini. Kegagalan dalam mematuhi peringatan serta 
petunjuk keselamatan bisa menyebabkan terjadinya sengatan 
listrik, kebakaran dan/atau cedera yang serius.
 Kabel pengisi daya yang tersedia tidak diperuntukkan 

pemakaiannya untuk mengisi ulang daya selain perangkat 
isi ulang BLACK+DECKER dengan port micro charg-
ing. Pengisian ulang daya jenis perangkat lainnya bisa 
membuat baterai mengalami overheat dan meledak, 
menimbulkan cedera pada diri, kerugian harta benda, 
kebakaran, sengatan listrik atau kejutan listrik.

 Hanya dipakai bersama Informasi yang Terdaftar/Terserti-
fi kasi Perangkat (komputer) Teknologi.

 JANGAN membuat kabel pengisi daya terpapar air, hujan 
maupun salju.

 Tarik stekernya bukan kabelnya saat mencabut kabel 
pengisi daya. Hal ini akan menurunkan risiko terjadinya 
kerusakan pada steker serta kabel.

 Pastikan lokasi kabel tidak terletak di tempat yang mem-
buatnya terinjak, tersandung, mudah rusak atau tertekan.

 Ketika mengisi ulang perangkat di luar ruangan, selalu 
lakukan di tempat yang kering.

 JANGAN memakai kabel pengisi daya dengan steker 
maupun kabel yang rusak. Bagian yang rusak harus 
diganti secepatnya.

 Bahan asing yang konduktif, seperti ini namun tidak 
terbatas pada, debu gerinda, serpihan logam, serat baja, 
aluminum foil atau tumpukan partikel logam yang harus 
dijauhkan dari steker serta port pengisian daya dan mciro 
charging.

 Selalu cabut kabel pengisi daya dari catu daya listrik bila 
tidak ada perangkat yang terpasang dengan kabel.
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Risiko-risiko lain
Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang 
mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan 
yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat diakibatkan oleh 
penyalahgunaan, penggunaan yang terlalu lama, dsb.
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan 
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko residual 
tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi: 
     Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen 

apa pun yang berputar/bergerak.  
     Cedera yang terjadi saat mengganti komponen, pemo-

tong, atau aksesori.  
     Cedera yang diakibatkan karena penggunaan alat untuk 

waktu lama. Jika menggunakan alat apa pun untuk waktu 
yang lama, pastikan Anda mengistirahatkannya secara 
berkala.  

     Kerusakan indra pendengaran.  
     Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup debu 

yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh: mengampe-
las kayu, khususnya kayu oak, beech, dan MDF.)  

Label pada alat
Pictogram berikut bersama dengan kode tanggalnya diperli-
hatkan pada mesin:  

Peringatan!  Untuk mengurangi risiko cedera, 
pengguna harus membaca panduan instruksi.

Kenakanlah masker debu.

Petunjuk keselamatan tambahan untuk baterai dan 
pengisi daya

Baterai 
     Jangan pernah membuka baterai dengan maksud apa pun.  
     Jangan biarkan baterai terkena air.  
     Do not store in locations where the temperature may 

exceed 40 °C.  
     Lakukan pengisian daya hanya pada suhu lingkungan 

antara 10 °C hingga 40 °C.
 Hanya mengisi daya menggunakan alat pengisi daya yang 

disediakan bersama alat.
 Saat membuang baterai, ikuti petunjuk yang diberikan 

dalam bagian "Melindungi Lingkungan".      

  p  Jangan pernah mengisi ulang daya baterai rusak. 

Pengisi daya  
    Gunakan pengisi daya BLACK+DECKER hanya untuk 

mengisi daya baterai dalam peralatan/alat yang diberikan 

bersama pengisi daya. Baterai lain dapat meledak, men-
gakibatkan cedera badan dan kerusakan

   Jangan coba mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi ulang.
   Segera ganti kabel yang rusak.   
     Jauhkan pengisi daya dari air.
    Jangan buka pengisi daya.
  Jangan tusuk pengisi daya.     

  $   Pengisi daya ini hanya ditujukan untuk penggunaan 
di dalam ruangan.  

  +   Bacalah buku petunjuk sebelum menggunakan.  

 Keselamatan kelistrikan 
  #   Pengisi daya Anda diisolasi secara ganda; sehingga 

tidak memerlukan kawat tanah. Selalu pastikan 
bahwa tegangan daya sesuai dengan tegangan 
pada pelat nilai arus. Jangan coba mengganti unit 
pengisi daya dengan konektor daya biasa  

  
     Kabel daya yang rusak harus diganti oleh produsen atau 

Pusat Layanan resmi BLACK+DECKER untuk meng-
hindari bahaya.  

 Fitur-fi tur 
Alat ini dilengkapi beberapa atau semua fi tur berikut ini.  
  1. Tombol hidup/mati
 2.  Tuas penjepit aksesori bebas alat Super-lokTM
 3.  Port pengisi daya
 4.  Pengisi daya 

 Pemeliharaan 
 Alat ini dilengkapi beberapa atau semua fi tur Pemeliharaan. 
 Mesin BLACK+DECKER anda sudah dirancang untuk bisa 
beroperasi dalam jangka waktu yang lama dengan perawatan 
minimal.Pengoperasian yang memuaskan secara 
terus menerus bergantung pada cara pemeliharaan yang 
benar dan pembersihan alat secara teratur. 

 Pisau gergaji potong untuk kayu dan 
logam. 
(Nomor suku cadang – STA26110-XJ)
Memutus, memotong dan memangkas, 
plastik, ekstrusi dan pipa bukan besi 
yang berdinding tipis, serta paku dan 
sekrup.   
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 Pisau pengikis kaku.
(Nomor suku cadang – STA26135-XJ)
Cocok untuk menyingkirkan bahan 
yang keras dan lunak dari permukaan 
datar benda, contohnya untuk 
pelepasan lantai vinil, bahan perekat 
karpet atau lantai ubin, nat (grout), cat 
serta pernis. 

Carbide rasp.
(Nomor suku cadang – STA26130-XJ)
Permukaan berlapis karbit yang cocok 
untuk membersihkan nat (grout) dan 
menyingkirkan stok plastik, papan chip, 
dan serat kaca dengan cepat.

 Amplas Lembaran.
(Nomor suku cadang – STA32348-XJ)
Dengan beragam tingkatan untuk 
pengamplasan kayu, serta permukaan 
benda yang dicat dan dipernis. 

  Mengisi daya baterai (Gam. A) 
Daya baterai perlu diisi sebelum digunakan pertama kalinya 
dan kapanpun saat alat gagal menghasilkan daya yang cukup 
untuk pekerjaan yang dengan mudah dilakukan sebelumnya.
Baterai bisa menjadi hangat saat pengisian daya; hal ini
normal dan tidak menandakan adanya masalah.
Peringatan! Jangan mengisi daya baterai pada suhu 
ruangandi bawah 10°C atau diatas 40°C. Suhu pengisian 
daya yangdirekomendasikan: sekitar 24°C.
Catatan: Pengisi daya tidak akan mengisi daya baterai bila
suhu sel di bawah kurang lebih 10°C atau di atas 40°C.
Baterai harus ditinggalkan dalam pengisi daya dan pengisi
daya akan mulai mengisi secara otomatis saat suhu sel mulai
menghangat atau mendingin.
   Masukkan konektor pengisi daya (4) ke dalam port 

pengisian daya (3).
   Colokkan konektor pengisi daya (4).
   Tinggalkan mesin yang terhubung dengan pengisi daya 

selama sekitar 4 jam.
   Indikator pengisian daya (3a) akan bersinar selama 

pengisian daya.

Pengepasan dan pelepasan aksesori
Peringatan! Sebelum melakukan pengepasan aksesori, 
pastikan bahwa unit mesin dalam keadaan mati dan jauhkan 
tangan dari saklar mesin.    

Pengepasan aksesori mesin BLACK+DECKER 
(gam. B-F)
   Pegang mesin dan tekan tuas penjepit dari aksesori mesin 

(2).
   Geser aksesori yang berada di antara gagang dan hold-

ernya untuk memastikan agar aksesori terhubung dengan 
seluruh sembilan lubang pin pada holder dan sejajar 
dengan gagang mesin.

   Lepas tuas penjepit aksesori mesin.
Catatan: Beberapa aksesori, seperti pisau pengikis dan pisau 
gergaji bisa dipasang pada satu sudut bila perlu (gam. D).

Pelepasan aksesori mesin BLACK+DECKER
   Pegang mesin dan tekan tuas penjepit dari aksesori mesin 

(2).
   Tarik aksesori dari mesinnya dan pastikan agar aksesori 

sudah terlepas dari seluruh sembilan lubang pin pada 
holder.

   Lepas tuas penjepit aksesori mesin.

 @   Peringatan! Sarung tangan harus dikenakan 
ketika melepaskan aksesori mesin, karena suhu 
aksesori selama penggunaan mesin . 

Pengepasan amplas lembaran (gam. E)
   Bariskan amplas lembaran dengan alas pengamplasan 

seperti yang diperlihatkan pada gambar.
   Tekanlah lembaran tersebut dengan kuat secara merata 

pada alas pengamplasan, pastikan bahwa lubang 
lembaran berhimpit dengan lubang-lubang pada alas.

Pelepasan alas lembaran
   Tarik amplas lembaran dari alas pengamplasan.

 @   Peringatan! Jangan pernah memakai alas 
pengamplasan tanpa meletakkan amplas 
lembaran atau aksesori pada tempatnya . 

Pengepasan aksesori alternatif (gam. F)
   Letakkan pengatur jarak pada mata gergaji.
   Letakkan aksesori alternatif pada spacer.
   Pasang fi xing bolt pada tempatnya untuk memastikan 

posisi aksesori alternatif sudah terpasang dengan kuat.
Catatan: Spacer dan fi xing bolt tidak digunakan untuk mema-
sang aksesori BLACK+DECKER. Aksesori BLACK+DECKER 
dipasang dengan memakai Tuas penjepit aksesori bebas alat 
Super-lokTM.

Menyalakan dan mematikan (gam. G)
   Untuk menyalakan mesin, tekan saklar on/off (1) (posisi I).
   Untuk mematikan mesin, tekan saklar on/off (1) (posisi O).
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    Petunjuk untuk pemakaian optimal 
    Selalu pegang mesin dengan hati-hati. Untuk pekerjaan 

yang memerlukan ketepatan atau presisi, pegang mesin 
berdekatan dengan bagian depan.   

     Jepit workpiece kapanpun bila mungkin, khususnya ketika 
memakai pisau gergaji pemotong.  

     Jangan mengerahkan terlalu banyak tekanan pada mesin.  
     Selalu pakai alat tambahan yang sesuai dengan bahan 

workpiece dan jenis potongannya.  
     Periksa kondisi aksesori secara teratur. Ganti aksesori bila 

perlu.  
     Tandai titik mula yang diinginkan.  
     Nyalakan alat dan arahkan alat tambahan pada workpiece 

secara perlahan di titik mula yang diinginkan.  
     Jepit sepotong kayu lapis atau kayu halus di belakang 

workpiece dan gergajilah kombinasi kayu ini untuk mem-
peroleh potongan kayu yang bersih.  

     Jangan paksakan pisau gergaji pemotong pada 
workpiece. Ingatlah bahwa memotong lembaran logam 
normalnya akan menghabiskan waktu yang lebih lama 
dibandingkan dengan menggergaji workpiece kayu yang 
lebih tebal.  

     Saat memotong logam, oleskan minyak tipis sepanjang 
garis potongan sebelum mulai memotong.  

     Saat mengamplas lapisan cat baru sebelum mengaplikasi-
kan lapisan lain, pakailah pasir yang sangat halus.  

     Pada permukaan benda yang sangat tidak rata, atau 
ketika melepas lapisan cat, mulailah dengan kristal (grit) 
kasar. Di permukaan lainnya, mulailah dengan grit me-
dium. Pada kedua kondisi, ubahlah grit secara perlahan 
menjadi serbuk pasir yang halus untuk hasil akhir yang 
lembut.  

     Konsultasikan dengan penjual anda untuk informasi lebih 
lanjut terkait aksesori yang tersedia.  

 Pemeliharaan
Peralatan/alat BLACK+DECKER berkabel/nirkabel dirancang 
untuk penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan 
minimal. Hasil penggunaan yang memuaskan, tergantung 
pada cara pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat 
secara teratur.
Pengisi daya anda tidak memerlukan pemeliharaan selain 
pembersihan rutin.

Peringatan! Sebelum melakukan pembersihan pada alat atau 
pemeliharaan mesin, cabut kabel listrik pengisi daya. 
     Matikan dan mencabut kabel perangkat/mesin.  
     Atau matikan mesin dan lepaskan baterai dari dalam 

perangkat/mesin bila terdapat pak baterai yang terpisah 
pada perangkat/mesin.  

     Atau habiskan daya baterai bila baterai merupakan baterai 
bawaan lalu matikan mesin.  

     Bersihkan lubang-lubang ventilasi perangkat/mesin/
pengisi daya anda secara teratur dengan memakai sikat 
halus atau kain yang kering.  

     Bersihkan kerangka mesin secara teratur menggunakan 
kain yang lembap. Jangan gunakan bahan pembersih 
abrasif atau pembersih berbahan dasar larutan apa pun.  

 Melindungi lingkungan

Z
Pengumpulan terpisah. Produk dan baterai yang 
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang 
bersama dengan sampah rumah tangga biasa.

Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan 
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan 
kebutuhan bahan baku. Daur ulang produk listrik dan baterai 
sesuai dengan ketentuan setempat. Informasi selengkapnya 
tersedia di www.2helpU.com     

    Informasi Servis
BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap lokasi servis 
resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat Servis 
BLACK+DECKER memiliki staf terlatih agar dapat mem-
berikan layanan produk yang efi  sien dan andal kepada 
konsumen.
Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku 
cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black + Decker 
terdekat.

CATATAN
 BLACK+DECKER memiliki kebijakan untuk terus 

meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak 
mengubah spesifi  kasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.

 Perlengkapan dan aksesori standar mungkin berbeda 
menurut negara.

 Spesifi  kasi produk mungkin berbeda menurut negara.
 Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di 

semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan produk, 
hubungi dealer BLACK+DECKER setempat Anda.
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ละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะทําให ้
เกดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟ
ขึ�นได ้

c. ระวงัไมใ่หเ้ด็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกลใ้น
ขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจทําให ้
คณุเสยีสมาธไิด ้

2. ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a. ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใชป้ล ั�ก
อะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่สายดนิ
 (ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดดัแปลงและเตา้รับชนดิ
เดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

b. หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ �า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c. อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d. หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ �ามนั ของมคีม 
หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�ชาํรดุหรอื
พันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

e. เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร ใช ้
สายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลดความ
เสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f. หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนั
ไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความเสี�ยง
ในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3. ความปลอดภยัสว่นบคุคล
a. ต ื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�ง 

ใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�องมอื
ไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�คณุกาํลงั
เหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา แอลกอฮอล ์
หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาดความระมดัระวงัใน
การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะหนึ�งอาจทําใหบ้าด
เจ็บสาหสัได ้

b. ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวกนริภยั 
หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�เหมาะสม
จะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c. ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติชต์อ้ง
อยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบัแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่นจะยก
หรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�
นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติชเ์ปิดอยู ่

REVOS12C                      การตดัขดัเซาะ

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
REVOS12C

 แรงดนัไฟฟ้า  V DC   10.8 V (12 V Max) 

 ความเร็วเมื�อไมม่ภีาระโหลด    min -1  11000  

 มมุตดัขดัเซาะ  Degrees 2.8  

 นํ �าหนกั  kg 0.906

ประเภทแบตเตอรี� Li-Ion

  ที�ชารจ์  S010QV1400040

แรงดนัไฟฟ้าขาเขา้   V  AC    100 - 240  

แรงดนัไฟฟ้าขาออก   V  DC    14  

กระแสไฟฟ้า   A  0.4

การใชง้าน 
 เครื�องตดัขดัเซาะรุน่ REVOS12C ของ BLACK+DECKER 
ของคณุไดรั้บการออกแบบมาสําหรับการใชง้านแบบ DIY 
เชน่ การขดักระดาษทราย เครื�องมอืนี�เหมาะสมสําหรับ
การตดัวสัดทุี�เป็นไม ้พลาสตกิ ยปิซมั โลหะนอกกลุม่
เหล็ก องคป์ระกอบสําหรับการจับยดึ (เชน่ ตะปอูอ่น ลวด
เย็บกระดาษ) กระเบื�องปผูนังแบบออ่น และการขดูผวิหนา้
ขนาดเล็กเชน่กนั เครื�องมอืมวีตัถปุระสงคสํ์าหรับการใช ้
งานของผูบ้รโิภคเทา่นั�น 

ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความปลอดภยั
 คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัสาํหรบัเครื�องมอืไฟฟ้า
ท ั�วไป 

 @ 
   คาํเตอืน! อา่นคาํเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพื�อ 
ความปลอดภยัท ั�งหมด รวมท ั�งภาพ 
ประกอบและขอ้มลูที�ใหม้ากบัเครื�องมอื 
ไฟฟ้านี�  การไมป่ฏบิตัติามคําเตอืนและ
ขอ้ ปฏบิตัเิหลา่นี�อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต 
เกดิ อคัคภียั และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได    

            จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไวเ้พื�อ
การอา้งองิในภายหลงั คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคํา
เตอืนทั �งหมดซึ�งระบไุวท้ี�ดา้นลา่งจะหมายถงึเครื�องมอื
ไฟฟ้าที�ทํางานดว้ยไฟฟ้า (ใชส้าย) หรอืเครื�องมอืไฟฟ้าที�
ทํางานดว้ยแบตเตอรี� (ไรส้าย)  

 1.   ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทาํงาน
a. รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอ

ในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวางระเกะ
ระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b. หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ น
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อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้
d. ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิดสวติช์

เครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบคา้งอยูใ่น
ชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจทําใหไ้ดรั้บ
บาดเจ็บได ้

e. หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการ
ควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�
ไมค่าดคดิ

f. แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจาก
ชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม 
เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่น
ที�กําลงัหมนุ

g. หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจให้
แนใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณน์ ั�นอยา่ง
เหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลดอนัตรายที�
เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

h. อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําใหเ้กดิ
การบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยววนิาที

4. การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
a. หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของ
คณุ เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่และ
ปลอดภยักวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืไดรั้บ
การออกแบบมา

b. หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

c. ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้ให้
ถอดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ เปลี�ยน
อปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า 
มาตรการเพื�อความปลอดภยัเชงิการป้องกนันี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างาน
โดยไมไ่ดต้ั �งใจ

d. เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอืเด็ก 
และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบัเครื�อง
มอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ชเ้ครื�องมอื 
เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่นมอืผูใ้ชท้ี�ไมม่ี
ความชาํนาญ

e. บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิตา่งๆ
 ตรวจพบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีารวางไมต่รง
แนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�แตกหกั และ
สภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การทาํงานของเครื�อง
มอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุเสยีหาย ใหนํ้าเครื�อง
มอืไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช ้อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิ
จากการดแูลรักษาเครื�องมอืไฟฟ้าไมด่พีอ

f. เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�องมอื
ตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบตดั
คม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

g. ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่
นี� โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและงานที�ทาํ
เป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าทาํงานอื�นนอก
เหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิอนัตรายได ้

h. ตอ้งดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ สะอาด 
ปราศจากนํ �ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิสมัผัสที�ลื�น
อาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยัและทําใหไ้ม่
สามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณค์บัขนัไดอ้ยา่ง
ถกูตอ้ง

5. การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี�
a. ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ผูผ้ลติแนะนํา

เทา่น ั�น เครื�องชารจ์ที�เหมาะสมกบัแบตเตอรี�แบบหนึ�ง
อาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดเ้มื�อนํามาใชก้บัแบตเตอรี�อกี
แบบหนึ�ง

b. ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรี�ท ี�
ออกแบบมาเป็นพเิศษเทา่น ั�น การใชแ้บตเตอรี�แบบ
อื�นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟไหมไ้ด ้

c. เมื�อไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี� ใหเ้ก็บออกหา่งจาก
วตัถอุ ื�นๆ ที�เป็นโลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ 
เหรยีญ กญุแจ เข็ม สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็ก
อื�นๆ ที�ทาํจากโลหะที�อาจทาํใหเ้กดิการเชื�อมตอ่
จากข ั�วหนึ�งไปอกีข ั�วหนึ�ง การลดัวงจรบรเิวณขั �ว
แบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

d. เมื�ออยูภ่ายใตส้ภาวะที�ไมเ่หมาะสม อาจมี
ของเหลวไหลออกมาจากแบตเตอรี� ใหห้ลกีเลี�ยง
การสมัผสักบัของเหลวนี� หากบงัเอญิสมัผสัโดย
ไมต่ ั�งใจ ใหล้า้งออกดว้ยนํ �าปรมิาณมาก หาก
ของเหลวกระเด็นเขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์
ของเหลวที� ออกมาจากแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิอาการ
ระคายเคอืงหรอืรอยไหมไ้ด ้

e. หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุเสยี
หายหรอืไดร้บัการดดัแปลง แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยี
หายหรอืไดรั้บการดดัแปลงอาจทําใหเ้กดิเหตกุารณท์ี�
ไม ่คาดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ หรอืความเสี�ยงอนักอ่
ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

f. อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหมห้รอือยู่
ในที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หากแบตเตอรี�ถกูไฟไหม ้
หรอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงูเกนิ 130°C อาจทําใหเ้กดิ
การระเบดิได ้

g. ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอนและไม่
ชารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืในอณุหภมูทิ ี�เกนิ
จากที�กาํหนดไวใ้นคาํแนะนํา การชารจ์ที�ไมถ่กูตอ้ง
หรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําให ้
แบตเตอรี�เสยีหายและเสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหมไ้ด ้
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6. การบรกิาร
a. ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่มเครื�อง

มอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น ซึ�งจะชว่ย
ใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

b. หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอืผูใ้ห้
บรกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�เทา่นั�น 

 
คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
สาํหรบัเครื�องมอืไฟฟ้า  

 @ 
  
คาํเตอืน! คําเตอืน! เพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสําหรับเครื�องตดัขดัเซาะ  

     ถอืเครื�องมอืไฟฟ้าโดยการจบัที�พื�นผวิกนัฉนวน
เมื�อใชง้านเครื�องมอืโดยที�อปุกรณเ์สรมิสาํหรบั
การขดั อาจสมัผัสกบัสายไฟที�มองไมเ่ห็นได ้อปุกรณ์
เสรมิที�สมัผัสกบัสายไฟที� “มกีระแสไฟฟ้า” อาจทําให ้
ช ิ�นสว่นที�เป็นโลหะของเครื�องมอืไฟฟ้า “มกีระแส
ไฟฟ้า” และทําใหผู้ป้ฏบิตังิานถกูไฟฟ้าดดูได ้   

     ใชท้ี�หนบีหรอืวธิกีารอื�นที�ใชง้านไดจ้รงิในการ
ยดึและรองรบัชิ�นงานเขา้กบัแทน่ที�มคีวามเสถยีร 
การถอืชิ�นงานดว้ยมอืเพยีงขา้งเดยีวหรอืการถอืชิ�น
งานเขา้หาตวัคณุเองถอืวา่ไมม่คีวามเสถยีรและอาจนํา
ไปสูก่ารสญูเสยีการควบคมุได ้   

 @ 
  คาํเตอืน! การสมัผัสหรอืการสดูดมฝุ่ นผง
ที�เกดิจากการใชง้านที�เป็นการขดักระดาษ
ทรายอาจเป็นอนัตรายตอ่สขุภาพของผู ้
ปฏบิตังิานและผูย้นืดไูด ้ใสห่นา้กากกนัฝุ่ น
ซึ�งไดรั้บการออกแบบมาโดยเฉพาะสําหรับ
การป้องกนัฝุ่ นและควนั รวมถงึตรวจสอบให ้
แน่ใจวา่ ผูท้ี�อยูภ่ายในพื�นที�ทํางานหรอืผูท้ี�
เขา้ไปในพื�นที�ทํางานจะไดรั้บการปกป้อง
เชน่กนั  

   กาํจดัฝุ่ นละอองท ั�งหมดหลงัการขดั
   ทาํการดแูลเป็นพเิศษเมื�อทาํการขดักระดาษ

ทรายกบัสทีาซึ�งอาจจะมสีว่นผสมของตะก ั�ว หรอื
เมื�อทาํการขดักระดาษทรายกบัไมแ้ละโลหะซึ�ง
อาจกอ่ใหเ้กดิฝุ่ นผงที�เป็นพษิ:

     หา้มใหเ้ด็กหรอืสตรมีคีรรภเ์ขา้ไปในพื�นที�ทํางาน
     หา้มรับประทานอาหาร ดื�มเครื�องดื�ม หรอืสบูบหุรี�ใน   

    การทํางาน
     กําจัดอนุภาคฝุ่ นและเศษตา่งๆ อยา่งปลอดภยั
   การใชง้านโดยเจตนาจะไดรั้บการระบไุวใ้นคูม่อืการ

ใชง้านฉบบันี� การใชอ้ปุกรณเ์สรมิหรอือปุกรณต์อ่พว่ง
หรอืประสทิธภิาพของการใชง้านเครื�องมอืนี�นอกเหนอื
ไปจากที�มกีารแนะนําไวใ้นคูม่อืการใชง้านฉบบันี�อาจ
ทําใหเ้กดิความเสี�ยงในการบาดเจ็บสว่นบคุคลและ/
หรอืความเสยีหายกบัทรัพยส์นิได ้

   อปุกรณเ์สรมิจะยงัเคลื�อนไหวตอ่หลงัจากปลอ่ยสวติช์
แลว้ คณุจงึจะตอ้งปิดเครื�องมอื และรอจนกระทั�ง
อปุกรณเ์สรมิหยดุสนทิกอ่นถงึคอ่ยดงึเครื�องมอืลงมา

     ดแูลมอืใหอ้ยูห่า่งจากบรเิวณที�ทาํการตดั หา้ม
เอื�อมเขา้ไปใตช้ ิ�นงานไมว่า่จะดว้ยเหตผุลใดกต็าม 

   หา้มแหยน่ิ�วมอืหรอืนิ�วหวัแมม่อืเขา้ไปในบรเิวณใกล ้
เคยีงของใบเลื�อยที�กําลงัเคลื�อนที�และที�ยดึใบเลื�อย 
หา้มทําใหเ้ลื�อยอยูก่บัที�โดยการจับที�โครงเลื�อย    

     ดแูลใบเลื�อยใหค้มอยูเ่สมอ ใบเลื�อยที�ทื�อหรอืเสยี
หายอาจทําใหเ้ลื�อยเปลี�ยนทศิทางหรอืหยดุทํางาน
เมื�ออยูภ่ายใตแ้รงกดดนั ใชป้ระเภทของใบเลื�อยที�
เหมาะสมกบัวสัดขุองชิ�นงานและประเภทของการตดั
อยูเ่สมอ    

     เมื�อตดัทอ่หรอืทอ่รอ้ยสาย คณุจะตอ้งตรวจสอบ
ใหแ้นใ่จวา่ ทอ่หรอืทอ่รอ้ยสายดงักลา่วปราศจาก
นํ �า การเดนิสายไฟ ฯลฯ     

     หา้มสมัผสัชิ�นงานหรอืใบเลื�อยในทนัทหีลงัจาก
ใชง้านเครื�องมอื ชิ�นงานหรอืใบเลื�อยอาจจะรอ้นจัด
ได ้ 

    พงึระวงัอนัตรายที�ซอ่นอยู ่กอ่นที�จะตดัเขา้ไป
ในผนงั พื�น หรอืเพดาน คณุจะตอ้งตรวจสอบ
ตาํแหนง่ที�มกีารเดนิสายไฟและทอ่      

 สวมอปุกรณป้์องกนัการไดย้นิอยูเ่สมอ
 
ความปลอดภยัของบคุคลอื�น 
     อปุกรณน์ี�ไมไ่ดม้เีจตนาสําหรับการใชง้านโดย

บคุคล (รวมถงึเด็ก) ซึ�งมคีวามบกพรอ่งทางกายภาพ 
ประสาทสมัผัส หรอืสภาพจติใจ หรอืขาดประสบการณ์
และความรูห้ากบคุคลดงักลา่วไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืไดรั้บการแนะนําเกี�ยวกบัการใชง้านอปุกรณโ์ดยผู ้
ที�รับผดิชอบความปลอดภยัของบคุคลดงักลา่ว  

    เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลเพื�อใหแ้น่ใจวา่จะไมเ่ลน่
เครื�องมอืนั�น ๆ   

 คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัสาํคญั
สาํหรบัเครื�องมอืที�มแีบตเตอรี�ในตวั
คําเตอืน! อา่นคําเตอืนเพื�อความปลอดภยัทั �งหมดรวมถงึ
คําแนะนําและขอ้ควรระวงัตา่งๆ สําหรับแบตเตอรี� ที�ชารจ์ 
และผลติภณัฑ ์การไมป่ฏบิตัติามคําเตอืนและคําแนะนํา
ตา่งๆ อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าดดู ไฟไหม ้และ/หรอืการบาด
เจ็บสาหสัได ้
 หา้มใชแ้รงที�มากเกนิไปในการเสยีบปลั�กที�ชารจ์

เขา้ไปในเครื�องมอื
 หา้มดดัแปลงปลั�กที�ชารจ์ของที�ชารจ์ที�ไมเ่ขา้กนัไมว่า่

จะดว้ยวธิกีารใดกต็ามเพื�อใหส้ามารถเสยีปลั�กที�ชารจ์
เขา้ไปในเครื�องมอืเนื�องจากแบตเตอรี�อาจแตกหกัและ
กอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลสาหสัได ้

 หา้มชารจ์หรอืใชแ้บตเตอรี�ในสภาพแวดลอ้มที�อาจ
เกดิการระเบดิขึ�นได ้เชน่ ในที�ซ ึ�งมขีองเหลว กา๊ซ 
หรอืฝุ่ นละอองไวไฟ การเสยีบหรอืการถอดปลั�กที�
ชารจ์จากเครื�องมอือาจทําใหฝุ้่ นละอองหรอืควนัตดิไฟ
ได ้

 ชารจ์แบตเตอรี�โดยใชส้ายชารจ์ที�จัดหาใหม้าเทา่นั�น 
และใชแ้หลง่จา่ยไฟประเภท 2 ที�เหมาะสม

 การบาดเจ็บที�เกดิจากการสมัผัสกบัชิ�นสว่น
ที�กําลงัหมนุ
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 หา้มสาดนํ�าใสเ่ครื�องมอืหรอืจุม่เครื�องมอืลงในนํ�า
 หา้มปลอ่ยใหนํ้�าหรอืของเหลวเขา้ไปในเครื�องมอื
 หา้มจัดเกบ็หรอืใชง้านเครื�องมอืในสถานที�ซ ึ�งอณุหภมูิ

อาจสงูถงึหรอืสงูเกนิ 104 °F (40 °C) (เชน่ เพงิดา้น
นอกหรอือาคารที�เป็นโลหะในฤดรูอ้น) เพื�ออายกุารใช ้
งานที�ดทีี�สดุ คณุควรจัดเกบ็เครื�องมอืไวใ้นที�ซ ึ�งแหง้
และเย็น

 หา้มจัดเกบ็เครื�องมอืโดยที�ยงัเปิดสวติชอ์ยู ่หา้มตดิ
กระดาษกาวสวติชใ์หอ้ยูใ่นตําแหน่งเปิดโดยเด็ดขาด

 หา้มเผาเครื�องมอืแมว้า่เครื�องมอืจะไดรั้บความเสยี
หายอยา่งรนุแรงหรอืสกึหรอจนไมส่ามารถใชง้านได ้
เนื�องจากแบตเตอรี�อาจจะระเบดิในกองไฟในขณะที�
เมื�อแบตเตอรี�ลเิธยีมไอออนถกูเผาจะทําใหเ้กดิควนั
พษิและวตัถมุพีษิ

 หากสิ�งที�อยูด่า้นในของแบตเตอรี�รั�วไหลออกมาสมัผัส
กบัผวิหนัง คณุจะตอ้งรบีลา้งบรเิวณดงักลา่วดว้ยนํ�า
และสบูอ่อ่นๆ ทนัท ีหากของเหลวในแบตเตอรี�เขา้ไป
ในดวงตา คณุจะตอ้งลมืตาและลา้งตาดว้ยนํ�าเป็น
เวลา 15 นาทหีรอืจนกระทั�งคณุไมรู่ส้กึระคายเคอืง
ตา คณุอาจตอ้งไปพบแพทยเ์นื�องจากอเิล็กโทรไลต์
ของแบตเตอรี�ประกอบไปดว้ยสว่นผสมของคารบ์อเนต
อนิทรยีท์ี�เป็นของเหลวกบัเกลอืของลเิธยีม

 สิ�งที�อยูใ่นเซลลข์องแบตเตอรี�ที�เปิดอยูอ่าจกอ่ใหเ้กดิ
การระคายเคอืงตอ่ระบบทางเดนิหายใจได ้คณุจะตอ้ง
อยูใ่นที�ซ ึ�งอากาศสดชื�น หากอาการยงัคงอยู ่คณุจะ
ตอ้งรบีไปพบแพทย์

 ของเหลวในแบตเตอรี�อาจไวไฟไดห้ากสมัผัสเขา้กบั
ประกายไฟหรอืเปลวไฟ

 หา้มพยายามเปิดเครื�องมอืโดยเด็ดขาดไมว่า่จะดว้ย
สาเหตใุดกต็าม หากเคสของเครื�องมอืแตกรา้วหรอื
เสยีหาย คณุจะตอ้งไมช่ารจ์เครื�องมอื หา้มบด ทํา
หลน่ หรอืทําใหเ้ครื�องมอืเสยีหาย หา้มใชเ้ครื�องมอื
หรอืที�ชารจ์ซึ�งถกูกระแทกอยา่งรนุแรง ถกูทําหลน่ 
หรอืชาํรดุเสยีหายไมว่า่จะในลกัษณะใดก็ตาม (เชน่ 
ถกูเจาะดว้ยตะป ูถกูทบุดว้ยคอ้น ถกูเหยยีบ) คณุจะ
ตอ้งสง่คนืเครื�องมอืที�ชาํรดุเสยีหายไปที�ศนูยบ์รกิาร
สําหรับการรไีซเคลิ

คาํแนะนําสาํหรบัการจดัเก็บ
สถานที�จดัเก็บที�ดที ี�สดุคอืสถานที�ซึ�งเย็นและแหง้ 
อยูไ่กลจากแสงแดดโดยตรง รวมถงึความรอ้นหรอื
ความเย็นที�มากเกนิไป จดัเก็บเครื�องมอืที�ชารจ์เต็ม
แลว้และถอดออกจากที�ชารจ์แลว้

การขนยา้ย 
หมายเหต:ุ คณุจะตอ้งไมใ่สเ่ครื�องมอืที�มแีบตเตอรี�ล ิ
เธยีมไอออนในตวัไวใ้นกระเป๋าที�โหลดใตเ้ครื�องบนิ
ในขณะที�เครื�องมอืดงักลา่วจะตอ้งไดร้บัการป้องกนั
การลดัวงจรอยา่งเหมาะสมหากใสไ่วใ้นกระเป๋า
สมัภาระตดิตวั

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัสาํหรบัการ
ชารจ์แบตเตอรี�แบบในตวั
คําเตอืน! อา่นคําเตอืนเพื�อความปลอดภยัทั �งหมดรวมถงึ
คําแนะนําและขอ้ควรระวงัตา่งๆ สําหรับแบตเตอรี� สาย
ชารจ์ และผลติภณัฑ ์การไมป่ฏบิตัติามคําเตอืนและคํา
แนะนําตา่งๆ อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าดดู ไฟไหม ้และ/หรอื
การบาดเจ็บสาหสัได ้
 สายชารจ์ที�จัดหามาใหไ้มไ่ดม้ไีวสํ้าหรับการใชง้าน

อื�นๆ นอกเหนอืจากการชารจ์เครื�องมอืที�สามารถชารจ์
ซํ�าไดข้อง BLACK+DECKER ซึ�งมพีอรต์สําหรับชารจ์
ขนาดเล็ก การชารจ์เครื�องมอืประเภทอื�นๆ อาจทําให ้
แบตเตอรี�รอ้นจัดและระเบดิจนทําใหเ้กดิการบาดเจ็บ
สว่นบคุคล ความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ ไฟไหม ้ไฟฟ้า
ดดู หรอืไฟฟ้าชอ็ต

 ใชเ้ฉพาะอปุกรณเ์ทคโนโลยสีารสนเทศ 
(คอมพวิเตอร)์ ที�ไดรั้บการกําหนด/รับรองเทา่นั�น

 หา้มใหส้ายชารจ์โดนนํ�า ฝน หรอืหมิะ
 ดงึตรงปลั�กมากกวา่ที�จะดงึตรงสายเมื�อดงึสายชารจ์

ออก การทําเชน่นี�จะลดความเสี�ยงในการทําใหป้ลั�ก
และสายเสยีหาย

 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ คณุไดเ้กบ็สายอยา่งเหมาะสม
เพื�อที�คณุจะไดไ้มเ่หยยีบบนสาย สะดดุลม้ หรอืทําให ้
สายเสยีหายหรอืเกดิความเคน้

 เมื�อชารจ์เครื�องมอืในที�กลางแจง้ คณุจะตอ้งชารจ์ใน
สถานที�ซ ึ�งแหง้อยูเ่สมอ

 หา้มใชส้ายชารจ์กบัสายหรอืปลั�กที�ชาํรดุเสยีหาย คณุ
จะตอ้งเปลี�ยนสายหรอืปลั�กที�ชาํรดุเสยีหายดงักลา่ว
ทนัที

 วตัถแุปลกปลอมที�สามารถนําไฟฟ้าไดโ้ดยธรรมชาติ
ซึ�งรวมถงึแตไ่มจํ่ากดัเพยีงฝุ่ นที�เกดิจากการบด เศษ
โลหะ ใยเหล็ก อลมูเินยีมฟอยล ์หรอืการสะสมอนุภาค
โลหะจะตอ้งถกูเกบ็ใหอ้ยูไ่กลจากการชารจ์รวมถงึ
ปลั�กและพอรต์ขนาดเล็กสําหรับการชารจ์

 ถอดปลั�กสายชารจ์ออกจากแหลง่จา่ยไฟอยูเ่สมอเมื�อ
ไมไ่ดว้างเครื�องมอืไวบ้นที�ชารจ์

ความเสี�ยงอื�น ๆ ที�ยงัมอียู ่
 ความเสี�ยงอื�น ๆ ที�ไมไ่ดร้ะบใุนคําเตอืนเพื�อควาปลอดภยั
นี� อาจเกดิขึ�นไดเ้มื�อใชเ้ครื�องมอื ความเสี�ยงเหลา่นี�อาจ
เกดิขึ�นจากการใชง้านอยา่งไมถ่กูตอ้ง การใชง้านเป็น
เวลานาน เป็นตน้แมว้า่จะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความ
ปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้งและใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้ แตก่ไ็ม่
สามารถหลกีเลี�ยงความเสี�ยงอื�น ๆ ที�ยงัมอียูบ่า้งอยา่งได ้  
     การบาดเจ็บที�เกดิจากการสมัผัสชิ�นสว่นที�หมนุหรอื

เคลื�อนที�  
    การบาดเจ็บที�เกดิขึ�นขณะเปลี�ยนชิ�นสว่น ใบมดี หรอื

อปุกรณเ์สรมิตา่ง ๆ   
     การบาดเจ็บที�เกดิจากการใชเ้ครื�องมอืเป็นเวลานาน 

เมื�อใชเ้ครื�องมอืเป็นระยะเวลานาน ตอ้งแน่ใจวา่คณุได ้
หยดุพักเป็นระยะ  

    ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง   
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    อนัตรายตอ่สขุภาพที�เกดิจากการสดูดมฝุ่ นจากการใช ้
เครื�องมอื (ตวัอยา่งเชน่ การทํางานกบัไม ้โดยเฉพาะ
ไมโ้อค๊ ไมบ้ชี และไม ้MDF)   

 
สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื 
 พกิโตแกรมดงัตอ่ไปนี�จะไดรั้บการแสดงบนเครื�องมอื
พรอ้มดว้ยรหสัวนัที�:   

คาํเตอืน! เพื�อลดความเสี�ยงตอ่การบาด
เจ็บ ผูใ้ชต้อ้งอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี�
กอ่นใชเ้ครื�อง  

สวมหนา้กากกนัฝุ่ น

ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
สาํหรบั แบตเตอรี�และที�ชารจ์ 
 
แบตเตอรี� 
    หา้มพยายามเปิดไมว่า่จะดว้ยเหตผุลใดก็ตาม 
     หา้มใหแ้บตเตอรี�โดนนํ�า  
    หา้มจัดเกบ็แบตเตอรี�ไวใ้นที�ซ ึ�งอณุหภมูอิาจสงูเกนิ 

40°C   
     ชารจ์แบตเตอรี�ที�อณุหภมูโิดยรอบระหวา่ง 10°C ถงึ 

40°C เทา่นั�น  
     ชารจ์โดยใชเ้ฉพาะที�ชารจ์ซึ�งจัดหามาใหพ้รอ้มเครื�อง  
     มอืเทา่นั�นในการกําจัดแบตเตอรี� ใหป้ฏบิตัติามขอ้

ปฏบิตัซิ ึ�งระบไุวใ้นหวัขอ้ "การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม"  

  p           หา้มพยายามชารจ์แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยีหาย  

 เครื�องชารจ์   
     ใชเ้ครื�องชารจ์ BLACK+DECKER เพื�อชารจ์แบตเตอรี�

ภายในเครื�องที�ใหม้าพรอ้มกนัเทา่นั�น การชารจ์
แบตเตอรี�ชนดิอื�นๆ อาจทําใหแ้บตเตอรี�ระเบดิและเกดิ
การบาดเจ็บและความเสยีหายได ้ 

     หา้มชารจ์ แบตเตอรี�ชนดิชารจ์ซํ�าไมไ่ด ้ 
     รบีเปลี�ยนสายที�ชาํรดุเสยีหายทนัท ี 
    อยา่ใหเ้ครื�องชารจ์สมัผัสนํ�า   
    หา้มแกะเปิดเครื�องชารจ์   
    หา้มใชส้ ิ�งใดแหยเ่ขา้ไปในตวัเครื�องชารจ์       
  

$      ฐานเครื�องชารจ์นี�มวีตัถปุระสงคเ์พื�อการใช ้
        งานภายในหอ้งนั�น  

  +             อา่นคูม่อืการใชง้านกอ่นที�จะใชง้านอปุกรณ์  

 ความปลอดภยัทางไฟฟ้า 
  #           ที�ชารจ์ของคณุหุม้ฉนวนสองชั �น ดงันั�น จงึไม่

        จําเป็นตอ้งมกีารเดนิสายดนิ ตอ้งตรวจกําลงัไฟ
        เพื�อใหต้รงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดั  
        เสมอ หา้มเปลี�ยนสายปลั�กไฟของเครื�องชารจ์
        เป็นสายปลั�กไฟธรรมดาโดยเด็ดขาด  

  
    ถา้สายไฟของตวัเครื�องชาํรดุเสยีหาย ตอ้งไดรั้บการ

เปลี�ยนโดยผูผ้ลติหรอืศนูยบ์รกิารของ 
BLACK+DECKER ที�ไดรั้บอนุญาต เพื�อหลกีเลี�ยง
อนัตรายที�อาจเกดิขึ�นได ้  

 
คณุสมบตั ิ
 เครื�องมอืนี�มคีณุสมบตับิางสว่นหรอืทั �งหมดตอ่ไปนี�： 
   1. สวติชเ์ปิดปิด
  2. คนัยดึอปุกรณเ์สรมิฟรสํีาหรับเครื�องมอื Super-lokTM 

  3. พอรต์ชารจ์
  4. เครื�องชารจ์ 
 
อปุกรณเ์สรมิ 
 เครื�องมอืนี�ประกอบไปดว้ยอปุกรณเ์สรมิบางอยา่งหรอื
ทั �งหมดดงัตอ่ไปนี� 
 ประสทิธภิาพของเครื�องมอืของคณุจะขึ�นอยูก่บัอปุกรณ์
เสรมิที�ใช ้อปุกรณเ์สรมิของ BLACK+DECKER ไดรั้บการ
ดําเนนิการทางวศิวกรรมใหม้มีาตรฐานคณุภาพในระดบั
สงูรวมถงึไดรั้บการออกแบบมาใหเ้พิ�มประสทิธภิาพของ
เครื�องมอืของคณุ การใชอ้ปุกรณเ์สรมิดงักลา่วจงึจะทําให ้
คณุไดรั้บผลลพัธท์ี�ดทีี�สดุจากเครื�องมอืของคณุ 

 ใบเลื�อยตดัเจาะสาํหรบัไมแ้ละ
โลหะ 
(หมายเลขชิ�นสว่น - 
STA26110-XJ) 
การตดัแยก การตดัเจาะ และการ
ตดักดพลาสตกิ ทอ่และการอดัขึ�น
รปูนอกกลุม่เหล็กแบบผนังบาง 
ตะป ูและสกรู

เครื�องขดูแบบแข็ง
(หมายเลขชิ�นสว่น- 
STA26135-XJ)
เหมาะเป็นอยา่งยิ�งสําหรับการ
กําจัดวสัดทุั �งแบบแข็งและออ่น
จากผวิหนา้ที�ราบเรยีบ เชน่ การ
กําจัดการปพูื�นไวนลิ กาวสําหรับ
การปพูรม กาวสําหรับการปู
กระเบื�อง ยาแนว สทีา และการ
ขดัเงา

 ตะไบคารไ์บด์
(หมายเลขชิ�นสว่น - 
STA26130-XJ)
ผวิหนา้ที�เคลอืบดว้ยคารไ์บด์
เหมาะเป็นอยา่งยิ�งสําหรับการ
กําจัดยาแนว และการกําจัด 
พลาสตกิ แผน่ไมอ้ดั และไฟเบอร์
กลาสที�ตดิแน่นอยา่งรวดเร็ว
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 กระดาษทราย 
(หมายเลขชิ�นสว่น - 
STA32348-XJ)
มหีลายเกรดสําหรับการขดั
กระดาษทรายกบัไม ้ผวิหนา้ที�ทาสี
และขดัเงา
 

 
การชารจ์แบตเตอรี� (รปู A)
แบตเตอรี�จะตอ้งไดรั้บการชารจ์กอ่นที�จะใชง้านเป็น
ครั �งแรก และเมื�อใดกต็ามที�แบตเตอรี�ใหพ้ลงังานไมพ่อ
สําหรับงานที�เคยทําไดง้า่ยๆ มากอ่น แบตเตอรี�อาจรอ้น
ขึ�นระหวา่งที�ทําการชารจ์ เรื�องดงักลา่วถอืวา่ปกตแิละไม่
ไดเ้ป็นปัญหาแตอ่ยา่งใด
คาํเตอืน! หา้มชารจ์แบตเตอรี�ที�อณุหภมูโิดยรอบตํ�า
กวา่ 10°C หรอืสงูกวา่ 40°C อณุหภมูกิารชารจ์ที�แนะนํา: 
ประมาณ 24°C 
หมายเหต:ุ ที�ชารจ์จะไมช่ารจ์แบตเตอรี�หากอณุหภมูขิอง
แบตเตอรี�ตํ�ากวา่ 10°C หรอืสงูกวา่ 40°C โดยประมาณ 
คณุควรวางแบตเตอรี�ทิ�งไวใ้นที�ชารจ์ และที�ชารจ์จะเริ�ม
ทําการชารจ์โดยอตัโนมตัเิมื�ออณุหภมูขิองแบตเตอรี�สงู
ขึ�นหรอืลดลง
   ใสอ่ปุกรณเ์ชื�อมตอ่การชารจ์ (4) เขา้ไปในพอรต์

สําหรับชารจ์ (3)
   เสยีบอปุกรณเ์ชื�อมตอ่การชารจ์ (4) 
   เชื�อมตอ่เครื�องมอืเขา้กบัที�ชารจ์ประมาณ 4 ชั�วโมง
   ไฟแสดงสถานะการ (3a) ชารจ์จะสวา่งระหวา่งการ

ชารจ์

การใสแ่ละการถอดอปุกรณเ์สรมิ
  คาํเตอืน! กอ่นที�จะใสอ่ปุกรณเ์สรมิ คณุจะตอ้งตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่ คณุไดปิ้ดอปุกรณ ์และวางมอืใหอ้ยูไ่กลจาก
บรเิวณของสวติช ์   

การใสอ่ปุกรณเ์สรมิของ 
BLACK+DECKER (รปู B-F)
   ถอืเครื�องมอื และบบีคนัยดึอปุกรณเ์สรมิ (2)
   เลื�อนอปุกรณเ์สรมิระหวา่งเพลากบัที�จับยดึอปุกรณ์

เสรมิ และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ อปุกรณเ์สรมิยดึกบั
หมดุทั �งเกา้ตวับนที�จับยดึ และถกูดนัไปกบัเพลาแลว้

    ปลอ่ยคนัยดึอปุกรณเ์สรมิ
หมายเหต:ุ คณุสามารถใสอ่ปุกรณเ์สรมิบางอยา่ง เชน่ 
เครื�องขดูและใบมดีไวต้รงมมุไดใ้นกรณีที�จําเป็น (รปู D)

การถอดอปุกรณเ์สรมิของ 
BLACK+DECKER 
   ถอืเครื�องมอื และบบีคนัยดึอปุกรณเ์สรมิ (2)
   ดงึอปุกรณเ์สรมิออกจากเครื�องมอื และตรวจสอบให ้

แน่ใจไดว้า่ คณุไดถ้อดอปุกรณเ์สรมิออกจากหมดุทั �ง
เกา้ตวับนที�จับยดึแลว้

    ปลอ่ยคนัยดึอปุกรณเ์สรมิ

 @   คาํเตอืน! คณุจะตอ้งใสถ่งุมอืเมื�อทําการ
ถอดอปุกรณเ์สรมิเนื�องจากอปุกรณเ์สรมิอาจ
รอ้นขึ�นระหวา่งการใชง้านได ้ 

การใสก่ระดาษทราย (รปู E)
   จัดใหก้ระดาษทรายอยูต่รงกบัฐานขดักระดาษทราย

ตามที�แสดงในรปู
   กดกระดาษทรายใหแ้น่นและสมํ�าเสมอกนับนฐานขดั

กระดาษทรายเพื�อใหแ้น่ใจไดว้า่รบูนกระดาษทรายจะ
อยูต่รงกบัรบูนฐาน

การถอดกระดาษทราย
   ดงึกระดาษทรายออกจากฐานขดักระดาษทราย

 @ คาํเตอืน! หา้มใชฐ้านขดักระดาษทรายหาก
ไมม่กีารใสก่ระดาษทรายหรอือปุกรณเ์สรมิ

การใสอ่ปุกรณเ์สรมิทางเลอืก (รปู F)
   วางตวักั �นระยะไวบ้นปลอก
   วางอปุกรณเ์สรมิทางเลอืกไวบ้นตวักั �นระยะ
   ใสส่ลกัเกลยีวใหเ้ขา้ที�จนสดุเพื�อใหแ้น่ใจไดถ้งึความ

แน่นหนาของอปุกรณเ์สรมิทางเลอืก
หมายเหต:ุ หา้มใชต้วักั �นระยะและสลกัเกลยีวในการใส่
อปุกรณเ์สรมิของ BLACK+DECKER เนื�องจากอปุกรณ์
เสรมิของ BLACK+DECKER จะไดรั้บการใสโ่ดยใชค้นัยดึ
อปุกรณเ์สรมิฟรสํีาหรับเครื�องมอื Super-lokTM 

การเปิดเครื�องและการปิดเครื�อง (รปู G)
   หากตอ้งการเปิดเครื�อง กดสวติชเ์ปิด/ปิด (1)
    (ตําแหน่ง I)
   หากตอ้งการปิดเครื�อง กดสวติชเ์ปิด/ปิด (1)
    (ตําแหน่ง O)

    การบอกโดยนยัสาํหรบัการใชง้านที�
เหมาะสมที�สดุ 
     ถอืเครื�องมอือยา่งแน่นหนาอยูเ่สมอ สําหรับงานที�ตอ้ง

ใชค้วามแมน่ยํา คณุจะตอ้งถอืเครื�องมอืไวใ้กลก้บัดา้น
หนา้  

    ยดึจับชิ�นงานในทกุครั �งที�เป็นไปไดโ้ดยเฉพาะอยา่งยิ�ง
เมื�อมกีารใชใ้บตดั   

     หา้มใชแ้รงกดที�มากเกนิไปกบัเครื�องมอื  
     ใชป้ระเภทของอปุกรณย์ดึตดิที�เหมาะสมสําหรับวสัดุ

ของชิ�นงานและประเภทของการตดัอยูเ่สมอ  
     หมั�นตรวจสอบสภาพของอปุกรณเ์สรมิอยูเ่สมอ และ

ทําการเปลี�ยนใหมเ่มื�อจําเป็น  
     ทําเครื�องหมายจดุเริ�มตน้ที�ตอ้งการ  
     เปิดเครื�อง และคอ่ยๆ ป้อนอปุกรณย์ดึตดิเขา้ไปในชิ�น

งานตรงจดุเริ�มตน้ที�ตอ้งการ   
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     ยดึชิ�นไมอ้ดัหรอืไมเ้นื�ออ่นเขา้กบัดา้นหลงัของชิ�นงาน 
และเลื�อยแบบผสมผสานเพื�อใหไ้ดก้ารตดัที�คม  

    หา้มใชแ้รงบงัคบัใหใ้บตดัเขา้ไปในชิ�นงาน พงึสงัเกต
วา่ ปกตแิลว้การตดัแผน่โลหะจะใชเ้วลามากกวา่การ
เลื�อยชิ�นงานที�เป็นไมท้ี�หนากวา่   

     เมื�อทําการตดัโลหะ คณุจะตอ้งทานํ�ามนับางๆ ไปตาม
แนวของการตดักอ่นที�จะทําการตดั  

     เมื�อขดักระดาษทรายกบัชั �นใหมข่องสทีากอ่นที�จะใช ้
ชั �นอื�น คณุจะตอ้งใชท้รายแบบละเอยีด  

     บนผวิหนา้ที�ไมส่มํ�าเสมอเป็นอยา่งมาก หรอืเมื�อตอ้ง
กําจัดชั �นของสทีา คณุจะตอ้งเริ�มตน้ดว้ยการใชท้ราย
แบบหยาบ บนผวิหนา้อื�นๆ ใหค้ณุเริ�มตน้โดยใชท้ราย
ที�ละเอยีดปานกลาง ในทั �งสองกรณีนั�น คณุจะตอ้ง
คอ่ยๆ เปลี�ยนไปเป็นทรายแบบละเอยีดเพื�อไดพ้ื�นผวิ
ที�ราบเรยีบ  

      ตดิตอ่ผูค้า้ปลกีของคณุเพื�อขอขอ้มลูเพิ�มเตมิเกี�ยวกบั
อปุกรณเ์สรมิที�สามารถใชง้านได ้

 
การบาํรงุรกัษา 
 เครื�องมอืของของคณุไดรั้บการออกแบบมาใหส้ามารถ
ทํางานไดเ้ป็นเวลานานและตอ้งการการบํารงุรักษานอ้ย
ที�สดุ การใชง้านที�น่าพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บั
การดแูลและการทําความสะอาดเครื�องมอือยูเ่ป็นประจํา

คาํเตอืน! กอ่นดําเนนิการบํารงุรักษาใดๆ ใหปิ้ดเครื�อง   
     การปิดเครื�องและการถอดปลั�กของอปุกรณ/์เครื�องมอื  
     ปิดเครื�อง และถอดแบตเตอรี�ออกจากอปุกรณ/์เครื�อง

มอืหากอปุกรณ/์เครื�องมอืดงักลา่วมชีดุแบตเตอรี�แบบ
แยกออกจากเครื�อง  

     หรอืใชแ้บตเตอรี�ใหห้มดหากเป็นแบตเตอรี�แบบในตวั 
จากนั�นจงึคอ่ยปิดเครื�อง  

     หมั�นทําความสะอาดชอ่งระบายอากาศของอปุกรณ/์
เครื�องมอื/ที�ชารจ์ของคณุโดยใชแ้ปรงขนนุ่มหรอืผา้
แหง้  

    ทําความสะอาดที�ครอบมอเตอรอ์ยา่งสมํ�าเสมอโดยใช ้
ผา้แหง้หมาด อยา่ใชอ้ปุกรณทํ์าความสะอาดที�หยาบ
หรอืนํ�ายาที�เป็นสารละลาย 

 การคุม้ครองสิ�งแวดลอ้ม

  Z  
  ทิ�งแยกตา่งหาก ตอ้งไมนํ่าผลติภณัฑแ์ละ
แบตเตอรี�ที�ี�มสีญัลกัษณน์ี�ไปทิ�งรวมกบัของเสยี
ในบา้นตามปกต ิ 

      ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�มวีสัดทุี�สามารถนํามาใชใ้หมไ่ด ้
หรอืนํามารไีซเคลิไดเ้พื�อเป็นการลดความตอ้งการดา้น
วตัถดุบิ โปรดรไีซเคลิผลติภณัฑไ์ฟฟ้าและแบตเตอรี�ตาม
ขอ้บงัคบัในทอ้งถิ�น โปรดดขูอ้มลูเพิ�มเตมิที� www.2helpU.
com     

    ขอ้มลูการใหบ้รกิาร
  BLACK+DECKER มอบเครอืขา่ยเต็มรปูแบบของศนูย์
บรกิารที�เป็นของบรษัิทและศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บการอนุญาต
ทั�วเอเซยี ศนูยบ์รกิารทั �งหมดของ BLACK+DECKER มทีมี
งานและบคุลากรที�ไดรั้บการฝึกอบรมมาเป็นอยา่งดใีนการ
ใหบ้รกิารและผลติภณัฑท์ี�มปีระสทิธภิาพและไวว้างใจ
ไดแ้กล่กูคา้
ตดิตอ่ศนูยบ์รกิาร BLACK+DECKER ใกลค้ณุไมว่า่คณุจะ
ตอ้งการคําแนะนําดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม หรอืชิ�นสว่น
สําหรับการเปลี�ยนที�เป็นของแทจ้ากโรงงานกต็าม

หมายเหตุ
 นโยบายของ BLACK+DECKER คอืการปรับปรงุ

ผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนื�อง ดว้ยเหตนุี� เราจงึขอสงวน
สทิธิ�ในการเปลี�ยนแปลงขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑ์
โดยไมจํ่าเป็นตอ้งแจง้ใหค้ณุทราบลว่งหนา้

 อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนั
ออกไปในแตล่ะประเทศ

 ขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัออกไป
ในแตล่ะประเทศ

 ผลติภณัฑท์กุชนดิอาจไมม่จํีาหน่ายในทกุประเทศ 
โปรดตดิตอ่ตวัแทน BLACK+DECKER ในทอ้งถิ�นของ
คณุเพื�อสอบถามความพรอ้มจําหน่ายของผลติภณัฑ์
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